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בִּשְׁנַת1֣
Trong–năm
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
thứ–ba
H7969

לְמַלְכ֖וּת
của–triều–đại
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
Bên-xoa-xa
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

חָז֞וֹן
khải–tượng
H2377

נִרְאָ֤ה
hiện–ra
H7200

֙ אֵלַי
cho–ta
H0413

אֲנִי֣
ta
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Đa-ni-ên
H1840

י אַחֲרֵ֛
sau

הַנִּרְאָ֥ה
khải–tượng–đã–hiện–ra
H7200

אֵלַ֖י
cho–ta
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
ban–đầu
H8462

Năm thứ ba, đời vua Bên-xát-sa, có sự hiện thấy tỏ ra cho ta, là Ða-ni-ên, sau sự hiện thấy đã tỏ ra cho ta khi 
trước.

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
Và–ta–thấy
H7200

בֶּחָזוֹן֒
trong–khải–tượng
H2377

֙ וַיְהִי
và–xảy–ra
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
khi–ta–thấy
H7200

֙ וַאֲנִי
và–ta
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
tại–Su-sơ
H7800

ה הַבִּירָ֔
kinh–thành
H1002

ר אֲשֶׁ֖
mà

בְּעֵילָם֣
trong–Ê-lam

הַמְּדִינָה֑
tỉnh
H4082

וָאֶרְאֶה֙
và–ta–thấy
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
trong–khải–tượng
H2377

וַאֲנִ֥י
và–ta
H0589

יתִי הָיִ֖
đang–ở
H1961

עַל־
bên

אוּבַ֥ל
sông
H0180

י׃ אוּלָֽ
U-lai
H0195

Vậy ta thấy trong sự hiện thấy; vả khi ta thấy thì ta tại cung Su-sơ, về tỉnh Ê-lam; và trong sự hiện thấy, ta thấy 
mình ta ở cạnh sông U-lai.

א3 וָאֶשָּׂ֤
Và–ta–ngước–lên
H5375

֙ עֵינַי
mắt–ta

ה וָאֶרְאֶ֔
và–thấy
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
và–này
H2009

אַיִ֣ל
con–chiên–đực

ד אֶחָ֗
một
H0259

עֹמֵ֛ד
đứng
H5975

לִפְנֵי֥
trước
H6440

הָאֻבָ֖ל
con–sông
H0180

וְל֣וֹ
và–nó–có

קְרָנָיִ֑ם
hai–sừng

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
và–hai–sừng

גְּבֹה֗וֹת
cao
H1364

וְהָאַחַת֙
và–một–sừng
H0259

גְּבֹהָה֣
cao–hơn
H1364

מִן־
so–với

ית הַשֵּׁנִ֔
sừng–kia
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
và–sừng–cao–hơn
H1364

עֹלָ֖ה
mo�c–lên
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
sau–cùng
H0314

Ta ngước mắt lên và thấy, nầy, có một con chiên đực đứng gần sông, có hai cái sừng; hai sừng nó cao, nhưng 
một cái thì cao hơn cái kia, và cái cao hơn thì mo�c lên sau.

יתִי4 רָאִ֣
Ta–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִל הָאַ֡
con–chiên–đực

֩ מְנַגֵּחַ
húc–về
H5055

מָּה יָ֨
phía–tây
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
và–phía–bắc
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
và–phía–nam
H5045

וְכָל־
và–không–con
H3605

חַיּוֹת֙
thú–nào

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
đứng–nổi
H5975

יו לְפָנָ֔
trước–mặt–nó
H6440

ין וְאֵ֥
và–không–ai
H0369

יל מַצִּ֖
cứu–thoát
H5337

מִיָּד֑וֹ
khỏi–tay–nó
H3027

ה וְעָשָׂ֥
và–nó–làm

כִרְצֹנ֖וֹ
theo–ý–muốn
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
và–trở–nên–lớn–lao
H1431

Bấy giờ ta thấy con chiên đực ấy húc sừng mình vào phía tây, phía bắc, và phía nam. Không có thú vật nào chống 
cự cùng nó được, và chẳng ai có thể cứu được khỏi tay nó. Nó muốn làm chi tùy ý, và nó càng lớn lên.
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׀וַאֲנִי֣ 5
Và–ta
H0589

הָיִי֣תִי
đang
H1961

ין מֵבִ֗
suy–nghĩ
H0995

וְהִנֵּ֤ה
và–này
H2009

צְפִיר־
con–dê
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
đực
H5795

א בָּ֤
đến
H0935

מִן־
từ

מַּעֲרָב֙ הַֽ
phía–tây
H4628

עַל־
trên

פְּנֵי֣
bề–mặt
H6440

כָל־
cả
H3605

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ין וְאֵ֥
và–không
H0369

נוֹגֵעַ֖
chạm
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
đất
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
và–con–dê
H6842

רֶן קֶ֥
sừng

חָז֖וּת
nổi–bật
H2380

ין בֵּ֥
giữa
H0996

עֵינָֽיו׃
mắt–nó

Khi ta nhìn xem sự đó, nầy, một con dê đực đến từ phía tây, đi khắp trên mặt đất; con dê đó có cái sừng mo�c rõ 
ra giữa hai con mắt nó.

א6 ֹ֗ וַיָּב
Và–nó–đến
H0935

עַד־
tới
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
con–chiên–đực

עַל בַּ֣
chủ–của
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
hai–sừng

ר אֲשֶׁ֣
mà

יתִי רָאִ֔
ta–đã–thấy
H7200

עֹמֵ֖ד
đứng
H5975

לִפְנֵי֣
trước
H6440

הָאֻבָל֑
con–sông
H0180

וַיָּ֥רָץ
và–chạy
H7323

אֵלָ֖יו
về–phía–nó
H0413

בַּחֲמַ֥ת
với–cơn–thi �nh–nộ
H2534

כֹּחֽוֹ׃
sức–mạnh–nó

Nó đến tận chỗ con chiên đực có hai sừng, mà ta đã thấy đứng gần sông; nó hết sức giận chạy đến nghi �ch cùng 
chiên đực ấy.

יו7 וּרְאִיתִ֞
Và–ta–thấy–nó
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
đến–gần
H5060

אֵצֶ֣ל
bên–cạnh
H0681

יִל הָאַ֗
con–chiên–đực

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
và–nổi–giận
H4843

֙ אֵלָיו
với–nó
H0413

וַיַּ֣ךְ
và–đánh
H5221

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יִל הָאַ֔
con–chiên–đực

וַיְשַׁבֵּר֙
và–bẻ–gãy
H7665

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

י שְׁתֵּ֣
hai
H8147

יו קְרָנָ֔
sừng–nó

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָה הָ֥
có
H1961

חַ כֹ֛
sức–lực

יִל בָּאַ֖
nơi–con–chiên–đực

ד לַעֲמֹ֣
để–đứng–vững
H5975

לְפָנָי֑ו
trước–mặt–nó
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
và–quật–nó
H7993

אַרְ֙צָה֙
xuống–đất
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
và–giẫm–đạp–nó
H7429

וְלאֹ־
và–không
H3808

הָיָה֥
có
H1961

יל מַצִּ֛
ai–cứu
H5337

יִל לָאַ֖
con–chiên–đực

מִיָּדֽוֹ׃
khỏi–tay–nó
H3027

Ta thấy nó đến gần con chiên đực, nổi giận húc nó, làm gãy hai cái sừng; con chiên đực không có sức nào chống 
lại; con dê vật nó xuống đất, giày đạp lên trên, và chẳng ai có thể cứu con chiên đực khỏi tay nó được.

יר8 וּצְפִ֥
Và–con–dê
H6842

הָעִזִּ֖ים
đực
H5795

יל הִגְדִּ֣
trở–nên–lớn–lao
H1431

עַד־
vô–cùng
H5704

ד מְאֹ֑
lớn
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
nhưng–khi–mạnh–mẽ

נִשְׁבְּרָה֙
thì–gãy
H7665

רֶן הַקֶּ֣
sừng

ה הַגְּדוֹלָ֔
lớn

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
và–mo�c–lên
H5927

חָז֤וּת
nổi–bật
H2380

אַרְבַּע֙
bốn
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
thay–vào–đó
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
hướn–về–bốn
H0702

רוּח֥וֹת
hướng–gió
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
trời
H8064

Con dê đực làm mình nên lớn lắm; nhưng khi nó đã mạnh, thì cái sừng lớn của nó gãy đi, và ở chỗ đó, có bốn cái 
sừng mo�c rõ ra hướng về bốn gió trên trời.

וּמִן־9
Và–từ

הָאַחַת֣
một
H0259

ם מֵהֶ֔
trong–chúng
H1992

א יָצָ֥
mo�c–ra
H3318

רֶן־ קֶֽ
sừng

אַחַ֖ת
một
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
nhỏ
H4704

וַתִּגְדַּל־
và–lớn–lên
H1431

יֶתֶ֛ר
rất–nhiều

אֶל־
về–phía
H0413

הַנֶּ֥גֶב
nam
H5045

וְאֶל־
và–về–phía
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
đông
H4217

וְאֶל־
và–về–phía
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
Đất–Vinh–Quang

Bởi một trong các sừng, có mo�c ra một cái sừng nhỏ, lớn lên rất mạnh, về phương nam, phương đông, lại hướng 
về đất vinh hiển.
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ל10 וַתִּגְדַּ֖
Và–nó–lớn–lên
H1431

עַד־
cho–đến
H5704

צְבָא֣
đạo–binh

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
và–làm–rơi–xuống
H5307

אַ֛רְצָה
đất
H0776

מִן־
một–số

א הַצָּבָ֥
đạo–binh

וּמִן־
và–một–số

ים הַכּוֹכָבִ֖
ngôi–sao
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
và–giẫm–đạp–chúng
H7429

Nó lớn lên đến cơ binh trên trời; làm cho đổ xuống đất một phần cơ binh và một phần trong các ngôi sao, rồi nó 
giày đạp lên.

וְעַ֥ד11
Và–tự–cao–mình–đến
H5704

ׂר־ שַֽ
Tướng
H8269

א הַצָּבָ֖
đạo–binh

יל הִגְדִּ֑
nó–tự–lớn
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
và–từ–Ngài

]הרים[
—

)הוּרַ֣ם(
bi �–cất–đi
H7311

יד הַתָּמִ֔
lễ–thường–xuyên
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
và–bi �–quăng–xuống
H7993

מְכ֥וֹן
nền–tảng
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
đền–thánh–Ngài
H4720

Nó làm mình nên lớn cho đến tướng cơ binh; nó cất của lễ hằng dâng khỏi Ngài, và nơi thánh của Ngài bi � quăng 
xuống.

וְצָבָ֛א12
Và–đạo–binh

ן תִּנָּתֵ֥
bi �–trao–cho
H5414

עַל־
chống–lại

יד הַתָּמִ֖
lễ–thường–xuyên
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
vì–tội–phạm
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
và–nó–quăng
H7993

אֱמֶת֙
lẽ–thật
H0571

רְצָה אַ֔
xuống–đất
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
và–nó–làm

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
và–thành–công

Vì cớ tội lỗi thì cơ binh được phó cho nó, lên với của lễ thiêu hằng dâng; và nó ném bỏ lẽ thật xuống đất, nó làm 
theo ý mình và được thạnh vượng.

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
Và–ta–nghe
H8085

חָד־ אֶֽ
một
H0259

קָד֖וֹשׁ
đấng–thánh
H6918

ר מְדַבֵּ֑
nói
H1696

וַיֹּאמֶר֩
và–một
H0559

ד אֶחָ֨
đấng
H0259

קָד֜וֹשׁ
thánh–khác
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
hỏi–đấng–thánh
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
đang–nói
H1696

עַד־
cho–đến
H5704

י מָתַ֞
bao–lâu
H4970

הֶחָז֤וֹן
khải–tượng
H2377

הַתָּמִיד֙
lễ–thường–xuyên
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
và–tội–phạm
H6588

ם שֹׁמֵ֔
gây–hoang–tàn
H8074

ת תֵּ֛
giao
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
và–đền–thánh
H6944

א וְצָבָ֖
và–đạo–binh

ס׃ מִרְמָֽ
bi �–giẫm–đạp
H4823

Bấy giờ ta nghe một đấng thánh đương nói, và một đấng thánh khác nói cùng đấng đương nói, rằng: Sự hiện 
thấy nầy về của lễ thiêu hằng dâng và về tội ác sanh ra sự hủy diệt, đặng phó nơi thánh cùng cơ binh để bi � giày 
đạp dưới chơn, sẽ còn có cho đến chừng nào?

וַיֹּ֣אמֶר14
Và–người–nói
H0559

י אֵלַ֔
với–ta
H0413

עַד֚
cho–đến
H5704

עֶרֶ֣ב
chiều
H6153

קֶר בֹּ֔
sáng
H1242

יִם אַלְפַּ֖
hai–ngàn
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
và–ba
H7969

מֵא֑וֹת
trăm
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
thì–được–thanh–sạch
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
đền–thánh
H6944

Người trả lời rằng: Cho đến hai ngàn ba trăm buổi chiều và buổi mai; sau đó nơi thánh sẽ được thanh sạch.
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י15 וַיְהִ֗
Và–xảy–ra
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
khi–ta–thấy
H7200

אֲנִ֥י
ta
H0589

דָנִיֵּ֖אל
Đa-ni-ên
H1840

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הֶחָז֑וֹן
khải–tượng
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
và–ta–tìm–kiếm
H1245

בִינָ֔ה
sự–hiểu–biết
H0998

וְהִנֵּ֛ה
và–này
H2009

עֹמֵ֥ד
đứng
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
trước–mặt–ta
H5048

כְּמַרְאֵה־
như–hình–dáng
H4758

גָֽבֶר׃
người
H1397

Khi mà ta, Ða-ni-ên, nhìn xem sự hiện thấy đó, và ta tìm cách để rõ nghĩa, nầy, có như hình dạng người nam 
đứng trước ta.

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
Và–ta–nghe
H8085

קוֹל־
tiếng

ם אָדָ֖
người
H0120

ין בֵּ֣
giữa
H0996

אוּלָי֑
sông–U-lai
H0195

וַיִּקְרָא֙
và–go�i
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
và–nói
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
hỡi–Gab-ri-ên
H1403

ן הָבֵ֥
hãy–làm–cho–hiểu
H0995

ז לְהַלָּ֖
người–này
H1975

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
khải–tượng
H4758

Ta nghe tiếng một người nam từ giữa bờ sông U-lai, kêu và bảo rằng: Gáp-ri-ên, hãy cho người nầy hiểu sự hiện 
thấy đó.

17֙ וַיָּבאֹ
Và–người–đến
H0935

אֵצֶ֣ל
bên–cạnh
H0681

י עָמְדִ֔
chỗ–ta–đứng
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
và–khi–đến
H0935

תִּי נִבְעַ֔
ta–kinh–hãi
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
và–ngã
H5307

עַל־
sấp

פָּנָי֑
mặt
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
và–người–nói
H0559

֙ אֵלַי
với–ta
H0413

הָבֵן֣
hãy–hiểu
H0995

בֶּן־
hỡi–con

ם אָדָ֔
người
H0120

י כִּ֖
vì

לְעֶת־
cho–thời
H6256

ץ קֵ֥
kỳ–cuối–cùng
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
khải–tượng–này
H2377

Người bèn đến gần chỗ ta đứng; khi người đã đến, ta kinh hãi, và ngã sấp mặt xuống đất. Người bảo ta rằng: Hỡi 
con người, hãy hiểu biết; vì sự hiện thấy đó có quan hệ với kỳ sau rốt.

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
Và–khi–nói
H1696

י עִמִּ֔
với–ta

מְתִּי נִרְדַּ֥
ta–ngất–đi
H7290

עַל־
sấp

פָּנַי֖
mặt
H6440

אָרְ֑צָה
xuống–đất
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
nhưng–người–chạm
H5060

י בִּ֔
vào–ta

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
và–dựng–ta–đứng
H5975

עַל־
trên

י׃ עָמְדִֽ
chỗ–ta–đứng
H5975

Khi người đương nói với ta, ta ngủ mê sấp mặt xuống đất; nhưng người đu�ng đến ta, khiến cho ta đứng dậy.

וַיֹּא֙מֶר19֙
Và–người–nói
H0559

הִנְנִי֣
này–ta
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
sẽ–cho–ngươi–biết
H3045

אֵ֥ת
(đối–tượng)
H0853

אֲשֶׁר־
điều–sẽ

יִהְיֶה֖
xảy–ra
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
vào–cuối
H0319

הַזָּ֑עַם
cơn–thi �nh–nộ
H2195

י כִּ֖
vì

לְמוֹעֵ֥ד
vào–kỳ–hạn
H4150

ץ׃ קֵֽ
cuối–cùng
H7093

Người bảo ta rằng: Nầy, ta sẽ bảo cho ngươi biết điều sẽ đến trong kỳ sau rốt của sự thạnh nộ; vì điều nầy quan 
hệ đến kỳ đi �nh cuối cùng.

יִל20 הָאַ֥
Con–chiên–đực

אֲשֶׁר־
mà

יתָ רָאִ֖
ngươi–đã–thấy
H7200

עַל בַּ֣
chủ–của
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
hai–sừng

מַלְכֵ֖י
là–các–vua
H4428

י מָדַ֥
Mê-đi
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
và–Ba-tư
H6539

Con chiên đực mà ngươi đã thấy, có hai sừng, đó là các vua nước Mê-đi và Phe-rơ-sơ.
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יר21 וְהַצָּפִ֥
Và–con–dê
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
đực–lông–rậm

מֶלֶ֣ךְ
là–vua
H4428

יָוָן֑
Hy-lạp
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
và–sừng

הַגְּדוֹלָה֙
lớn

ר אֲשֶׁ֣
mà

בֵּין־
giữa
H0996

יו עֵינָ֔
mắt–nó

ה֖וּא
đó–là
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
vua
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
đầu–tiên
H7223

Con dê xờm đực, tức là vua nước Gờ-réc; và cái sừng lớn ở giữa hai con mắt, tức là vua đầu nhứt.

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
Và–sừng–bi �–gãy
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
và–mo�c–lên
H5975

ע אַרְבַּ֖
bốn
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
thay–vào–đó
H8478

ע אַרְבַּ֧
bốn
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
vương–quốc
H4438

מִגּ֥וֹי
từ–dân–tộc–đó

דְנָה יַעֲמֹ֖
sẽ–nổi–lên
H5975

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
bằng–sức–mạnh–vua–đó

Về sừng đã gãy đi, có bốn sừng mo�c lên trong chỗ nó: tức là bốn nước bởi dân tộc đó dấy lên, song quyền thế 
không bằng sừng ấy.

וּֽבְאַחֲרִית23֙
Và–vào–cuối
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
vương–quốc–ho�
H4438

ם כְּהָתֵ֖
khi–đầy–đủ
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
những–kẻ–phạm–tội
H6586

ד יַעֲמֹ֛
sẽ–nổi–lên
H5975

לֶךְ מֶ֥
vua
H4428

עַז־
mặt–dạn–dĩ
H5794

פָּנִ֖ים
mặt
H6440

ין וּמֵבִ֥
và–thông–hiểu
H0995

חִידֽוֹת׃
mưu–mo�
H2420

Ðến kỳ sau rốt của nước chúng nó, khi số những kẻ bội nghi �ch đã đầy, thì sẽ dấy lên một vua, là người có bộ mặt 
hung dữ và thấu rõ những lời mầu nhiệm.

וְעָצַ֤ם24
Và–sức–mạnh

כֹּחוֹ֙
vua–đó–lớn

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

בְכֹח֔וֹ
bằng–sức–mạnh–riêng

וְנִפְלָא֥וֹת
và–phi–thường
H6381

ית יַשְׁחִ֖
sẽ–hủy–diệt
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
và–thành–công

ה וְעָשָׂ֑
và–làm

ית וְהִשְׁחִ֥
và–tiêu–diệt
H7843

ים עֲצוּמִ֖
những–kẻ–mạnh
H6099

וְעַם־
và–dân

ׁים׃ קְדֹשִֽ
thánh
H6918

Quyền thế người sẽ lớn thêm, nhưng không phải bởi sức mình. Người làm những sự tàn phá lạ thường; và được 
thạnh vượng, làm theo ý mình, hủy diệt những kẻ có quyền và dân thành.

וְעַל־25
Và–bằng

שִׂכְל֗וֹ
sự–khôn–ngoan
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
và–thành–công

מִרְמָה֙
mưu–kế
H4820

בְּיָד֔וֹ
trong–tay–vua
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
và–trong–lòng
H3824

יל יַגְדִּ֔
tự–lớn
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
và–trong–thời–bình
H7962

ית יַשְׁחִ֣
sẽ–hủy–diệt
H7843

ים רַבִּ֑
nhiều–người

וְעַל֤־
và–chống–lại

שַׂר־
Chú
H8269

שָׂרִים֙
của–các–chú
H8269

ד יַעֲמֹ֔
sẽ–đứng–lên
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
nhưng–không–bởi

יָד֖
tay
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
sẽ–bi �–bẻ–gãy
H7665

Người dùng quyền thuật làm nên chước gian dối mình được thắng lợi. Trong lòng người tự làm mình nên lớn, và 
trong lúc dân ở yên ổn, người sẽ hủy diệt nhiều kẻ; người nổi lên chống với vua của các vua, nhưng người sẽ bi � 
bẻ gãy chẳng bởi tay người ta.
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ה26 וּמַרְאֵ֨
Và–khải–tượng
H4758

הָעֶרֶ֧ב
chiều
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
và–sáng
H1242

ר אֲשֶׁ֥
mà

נֶאֱמַ֖ר
đã–nói
H0559

אֱמֶת֣
là–thật
H0571

ה֑וּא
vậy
H1931

וְאַתָּה֙
nhưng–ngươi

ם סְתֹ֣
hãy–giữ–kín

חָז֔וֹן הֶֽ
khải–tượng
H2377

י כִּ֖
vì

ים לְיָמִ֥
còn–nhiều
H3117

ים׃ רַבִּֽ
ngày

Vả, sự hiện thấy về các buổi chiều và các buổi mai mà nói đến là thật. Nhưng ngươi hãy giữ kín sự hiện thấy đó, 
vì nó quan hệ với sau nhiều ngày.

וַאֲנִי27֣
Và–ta
H0589

אל דָנִיֵּ֗
Đa-ni-ên
H1840

נִהְיֵי֤תִי
kiệt–sức
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
và–đau–ốm

ים יָמִ֔
nhiều–ngày
H3117

וָאָק֕וּם
rồi–ta–trỗi–dậy

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
và–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מְלֶא֣כֶת
công–việc
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
và–ta–kinh–ngạc
H8074

עַל־
về

הַמַּרְאֶ֖ה
khải–tượng
H4758

ין וְאֵ֥
và–không–ai
H0369

ין׃ מֵבִֽ
hiểu
H0995

פ
*

Bấy giờ, ta, Ða-ni-ên, mê mẩn, và đau ốm trong mấy ngày; đoạn ta chổi dậy và làm việc vua. Ta rất lấy làm lạ về 
sự hiện thấy ấy, nhưng chẳng ai rõ ý nó.
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